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Electric current! Danger to life!
Installation, commissioning and
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maintenance work must be carried out

I by qualified personnel only.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Arbeiten bzw. Montage an diesem Produkt diirfen
nur von Elektrofachkréften und elektrotechnisch
unterwiesenen Personen ausgefiihrt werden.

Tension électrique dangereuse !

L'installation de I'appareil, ainsi que tous les travaux
effectués sur celui-ci, doivent étre réalisés par un
électricien qualifié ou par un personnel
spécialement formé.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

La instalacion del dispositivo, asi como todos los
trabajos en él, deben ser realizados por un electricista
calificado o por personal especialmente capacitado.
@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

L'installazione e il lavoro sul dispositivo devono
essere effettuati da un elettricista qualificato o da
personale specializzato.

@h e fEk !

REHRE, URAETE, HAHGKRNETRER
BRI A BT -

(ru) Inexrpuueckwit Tok! Onacko AnA xn3nn!

YcTaHoBKa u aKcnnyatauma ycrpoﬁcma AOJIKHbI
BbINONHATLCA KBANM(ULNPOBAHHBIM 3/1EKTPUKOM
unu cneynanbHo Oﬁy‘-IeHHbIM nepcoHanom.

(nD) Levensgevaar door elektrische stroom!

Installatie van het apparaat en alle werkzaamheden eraan,
mogen uitsluitend door een gekwalificeerd elektricien
of speciaal opgeleid vakpersoneel worden uitgevoerd.

Livsfare pa grund af elektrisk strgm!
Arbejde i forbindelse med installation, opstart
ogvedligehold ma kun udfgres af kvalificeret personale.

Npooox, kivéuvog nhextpomAngiag!

H eykataataan, ekkivnon kat guvtripnon Ba mpénet va
TpaypatonoLeiTal povo amd e§elSIKEUNEVO TIPOTWITIKG.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Ainstalacdo do dispositivo, bem como todos os
trabalhos devem ser realizados por um eletricista
qualificado ou por pessoal especialmente formado.
@ Livsfara genom elektrisk strom!

Installation, idrifttagande och underhéllsarbete far
endast utforas av behorig personal.

@ Hengenvaarallinen jénnite!

Laitteen asennus ja kayttd ainoastaan sahkdasentajan
tai siihen perehdytetyn henkilon toimesta.

@ Nebezpeéi iirazu elektrickym proudem!

Instalace zafizeni a veSkeré prace na ném musi byt
provedeny kvalifikovanym elektrikdfem nebo
specialné vyskolenym personalem.

Eluohtlik! Elektriloogioht!
Paigaldus-, kasutus- ja hooldustdid peab labi viima

ainult kvalifitseeritud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Az eszkoz felszerelését, valamint az ehhez

kapcsolddo dsszes munkat szakképzett

villanyszereldvel vagy szakképzett személyzetnek

kell elvégeznie.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!

UzstadiSana, nodoSana ekspluatacija un apkopes

darbi javeic tikai kvalificétam personalam.

@ Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Irengimo, paleidimo ir techninés priezitiros darbus

turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Instalacja urzadzenia, jak réwniez prace nad nim,
musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
elektryka lub specjalnie wyszkolony personel.
@ Zivljenjska nevarnost zaradi

elektricnega toka!

Dela montaZe, zagona in vzdrZevanja morajo izvajati
samo usposobljeno osebje.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Instalécia pristroja, ako aj vSetky prace na iom musia
byt vykonané kvalifikovanym elektrotechnikom alebo
$pecialne vyskolenym personélom.

OnacHOCT 3a )XMBOTa OT eIeKTPUYECKH Tok!
WHcTanupaHeTo Ha yCTPOICTBOTO, KAKTO U BCAKA
pa6oTa no Hero, TpA6Ba fa 6bAe N3BBLPLUBAHO OT
KBanMuUMpaH enekTpoTeXHUK Uan OT CreLmnanHo
00y4yeH nepcoHarn.

Atentie! Pericol electric!

Montajul si lucrul cu acest aparat trebuie facute
numai de un electrician calificat sau de personal
tehnic specializat.

@ Opasnost po zivot uslijed elektriéne struje!

Radove ugradnje, pustanja u pogoniodrZavanja mora
vrsiti samo kvalificirano osoblje.

(i) Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Bu iiriiniin ¢alistinimasi veya kurulumu sadece
elektroteknik egitimleri almig olan ehliyetli
elektrikgiler ve kisiler tarafindan yapiimalidir.

@ Enekrtpuuyna ctpyja! OnacHocT no xusor!

Apb6euteH 63B. MoHTaxa n anecem MpoaykT aapg on
EnektpodauxkpadTeH yHA enekTpoTeLxXHUCLX
yHTepBueceHeH [lepcoHeH aycredyxpT BepaeH.

Elektrisk strom! Livsfare!

Installasjon av enheten, samt arbeid pa den, skal kun
utfares av kvalifisert personell, eller av de som er
spesielt oppleert til dette arbeidet.

@ Enextpnunnii ctpym! He6esneuno ana xurra!
BcTtaHoBneHHsA NpucTpoto, Tak camo, Ak i poboTa 3 HuM,
NOBUHHI BUKOHYBATUCb KBaNichikoBaHUM eNEeKTPUKOM
abo nepcoHanom, Lo NpoMLLIOB cheLiaibHy NiAroTOBKY.
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ETR4-...
XTTR6A60S51

ETR4-11-... ETR4-51-...

ETR4-...-A Uc =24 - 240 V —/~ 50/60 Hz N Ty

ETR4-...-W Uc =400V ~ 50/60 Hz mm? mm’ AWG  Nm Ib-in

XTTR6A60S51  Ug =24 - 240 V —/~ 50/60 Hz 1x(05-25 1x(05-25 20-14 08-12 7.0-106 )<
Star-delta Timing Relay 2x(05-15  2x(05-15) 20-14 08-12 7.0-106

ETR4-69-...

8 mm (0.31")

CSA
n WARNING

Transient surge suppression shall be installed on
the line side of this equipment and shall be rated
n/aV (phase to ground), 275 V (Phase to phase),
suitable for overvoltage category Ill, and shall
provide protection for a rated impulse withstand
voltage peak of 4 kV.

@ AVERTISSEMENT

Un dispositif de suppression des surtensions
transitoires doit &tre prévu coté ligne de
I'appareillage et doit étre de n/a V (phase/terre),
275V (phase/phase), compatible avec la catégorie
de surtension Ill, et doit fournir une protection pour
une tension assignée de tenue aux chocs de 4 kV.

Max. Surrounding air temperature
rating 40 centigrade degree

— Use copper conductors only

— For use in pollution degree 2
environment only
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n WARNING

When using ETR4, XTTR in star-delta switches
with AC-operated DILM7, DILM15, XTCEQ007B and
XTCEO015B contactors DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... RC suppressors must be applied!

WARNUNG

Bei Verwendung von ETR4, XTTR in Stern-Dreieck-
Kombinationen mit AC-betatigten Schiitzen DILM?7,
DILM15, XTCE007B und XTCEQ15B sind RC-Schutz-
beschaltungen DILM12-XSPR... zu verwenden!

() AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation de ETR4, XTTR dans les
combinaisons étoile-triangle avec contacteurs a
bobine AC DILM7, DILM15, XTCE007B et XTCEQ15B ,
utiliser impérativement les circuits de protection RC
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

ADVERTENCIA

jAl utilizar ETR4, XTTR en combinaciones de estrella-
tridngulo con contactores con accionamiento AC DILM7,
DILM15, XTCE007B y XTCE015B deben utilizarse circuitos
de proteccion RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

@ AVVERTENZA

Quando si utilizza ETR4, XTTR in combinazioni stella-
triangolo con contattori comandati in AC DILM7,
DILM15, XTCE007B e XTCE015B & necessario
impiegare circuiti di protezione RC DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... !

@

ERLZA AC HRIEIZMRES DILM7, DILM15,
XTCEOO7B #0 XTCEO15B WIER=FEASLKENIE
F3 ETR4, XTTR B, @AZ{EFR RC {RIPELES
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

@ 0CTOPO)XHO

Mpu ucnonb3oBanum ETR4, XTTR B KOMBMHaLmMu
“3B@3/a-TPEYroNbHUK" C KOHTAKTOPaMu NEPEMEHHOr0
Toka DILM7, DILM15, XTCE007B u XTCE015B
Heo6X0aMMO UCMONb30BaTb PE3UCTUBHO-EMKOCTHbIE
3awmTHble cxembl DILM12-XSPR. .., XTCEXRSB... !

@ WAARSCHUWING

Bij gebruik van ETR4, XTTR in sterdriehoek-
combinaties met AC-bekrachtigde schakelaars
DILM7, DILM15, XTCE007B en XTCE015B moeten
RC-beveiligingsschakelingen DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... worden toegepast!

ADVARSEL

Ved anvendelse af ETR4, XTTR i stjerne-trekant-
kombinationer med AC-aktiverede kontaktorer DILM7,
DILM15, XTCEO07B og XTCEQ15B skal der anvendes
RC-beskyttere DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

NPOEIAONOIHZH

Katd tn xprjon touv ETR4, XTTR og cuvduaopoig
aoTépa-Tplywvou pe evepyomolovpeva pe AC peré
DILM7, DILM15, XTCEQ07B ka1 XTCE015B mpémel va
Xpnotpomotolvtal kukAwpata mpootasiag RC
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

ATENCAO

No caso de utilizacdo de ETR4, XTTR em combinagdes
de disjuntores estrela-delta com contactores
operados por AC DILM7, DILM15, XTCEQ07B e
XTCEO015B devem ser utilizadas comutagdes de
prote¢do RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

@ VARNING

Nar ETR4, XTTR anvands i stjarn-delata kombinationer
med kontaktorerna DILM7, DILM15, XTCE007B och
XTCE015B for véxelstrom maste RC-filter
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... anvdndas!

@ VAROITUS

Kun kéytetdan ETR4, XTTR :84-tahti-delta-kytkimissa,
AC-kéytetyilla DILM7, DILM15, XTCEQO07B - ja
XTCEO015B -kontaktreilla DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... RC -hairionpoistimia taytyy kayttaa!

(cs) VAROVANI
P¥i pouzivani ETR4, XTTR ve spinacich hvézda-
trojahelnik se styka¢i DILM7, DILM15, XTCE007B a

XTCEQ15B s provozem se stfidavym napétim musi byt
pouzity RC tlumivky DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

HOIATUS

Kui kasutate ETR4, XTTR taht-kolmnurk liiliteid
vahelduvvooluga todtavatel DILM7, DILM15, XTCE007B
ja XTCEQ15B kontaktoritel DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... , tuleb kasutada liigpingepiirikuid!

(hu) FIGYELMEZTETES

ETR4, XTTR hasznalatakor csillag-delta kapcsolasban
AC mikddtetést DILM7, DILM15, XTCE007B és
XTCEO015B kontaktorokkal DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... RC-véddkapcsolast kell alkalmazni!

@ BRIDINAJUMS

lzmantojot ETR4, XTTR zvaigznes-trisstiira kombinacijas
ar mainstravas aktivizetiem kontaktoriem DILM7,
DILM15, XTCEQ007B un XTCEQ15B ir jaizmanto RC shémas
aizsardzibas bloki DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

@ JSPEJIMAS

Naudojant ETR4, XTTR ZvaigZdés-trikampio
kombinacijose su AC valdomais kontaktoriais DILM7,
DILM15, XTCEQ07B ir XTCE015B , biitina naudoti RC
apsaugines grandines DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

OSTRZEZENIE

Przy stosowaniu ETR4, XTTR w kombinacji gwiazda-
trojkat z zataczanymi pradem zmiennym stycznikami
DILM7, DILM15, XTCE0Q7B i XTCE015B nalezy stosowaé
uktady ochronne DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

@ O0POZORILO

Pri uporabi ETR4, XTTR v kombinacijah zvezda-trikot s
kontaktorji, ki se aktivirajo z AC DILM7, DILM15,
XTCE007B in XTCEO15B je treba uporabiti RC-zascitna
vezja RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

@ VAROVANIE

Pri pouZiti ETR4, XTTR v kombinaciach hviezda -
trojuholnik so styka¢mi ovladanymi striedavym pridom
DILM?7, DILM15, XTCEQ07B a XTCE015B sa musia pouzit
ochranné RC ¢leny DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

NPEAYNPEXXAEHUE

Mpun ynotpeba Ha ETR4, XTTR B npekbcBaun
3Be3[a-TPUbIbJIHUK ChC 3aABUKBAHMU C MPOMEHNUB
Tok KoHTakTopu DILM7, DILM15, XTCEQ07B un
XTCEO015B, DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... Tpab6ga
na ce nsnonssat RC cynpecopu!

AVERTISMENT

La utilizarea ETR4, XTTR in combinatii stea-triunghi cu
contactoare actionate cu curent alternativ DILM7,
DILM15, XTCEO07B si XTCEOQ15B trebuie sa se utilizeze
circuite de protectie RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

@ UPOZORENJE

Pri uporabi ETR4, XTTR u kombinacijama zvijezda-
trokut sa zapornicima DILM7, DILM15, XTCEQOQ7B i
XTCE015B aktiviranim AC-om valja upotrebljavati
zastitno uklapanje RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

@ UYARI

AC ile ¢aligan DILM7, DILM15, XTCEQ07B ve
XTCEO15B kontaktdrlere sahip yildiz iggen salterlerde
ETR4, XTTR kullanilirken DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... RC soniimleyiciler uygulanmalidir!

@ ONnPE3

Mpunukom kopuwhera ETR4, XTTR y npekmaauuma
3Be3pa-Tpoyrao ca AC ynpasmsanum DILM7, DILM15,
XTCE007B n XTCE015B koHTakTopuma DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... RC cynpecopu ce mopajy npumeHuTy!

FORSIKTIG

Ved bruk av ETR4, XTTR i stjerne-delta-brytere med
AC-drevne DILM7, DILM15, XTCEO07B - og XTCE015B
-kontaktorer ma DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...
RC-dempere benyttes!

@ NONEPEMKEHHA

Y pasi BukopuctanHa ETR4, XTTR y komyTtaTopax
«3ipKa-TpMKyTHUK» 3 KoHTakTopa DILM7, DILM15,
XTCE007B Ta XTCE015B 3MiHHOr0 CTpymMy MaloTh
3aCTOCOBYBATUCA NPUCTPOT NPUTHIYYBaHHA
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... RC!

plaziwl 3ic ETR4, XTTR 8

DILM7, DILM15, XTCEOO7B 9XTCEO015B
= ool Ll Jass il
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

Mounting
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Range
ETR4-11-..., ETR4-69...,
XTTR6A100HS11, XTTR6A100H69

Time
ETR4-11-..., ETR4-69.. .,
XTTR6A100HS11, XTTR6A100H69

Time
ETR4-51..., XTTR6A60S51

Function
ETR4-69..., XTTR6A100H69

Range setting Time setting Time Function
setting setting
7D
m@ Function
N
Example
ETR4-69..., XTTR6A100H69
black b
D Range — |:| ack numbers
|:| red numbers
40 h 100 h 4
3h 30h 3
120 s 300s 12
80 s 100 s 8
18s 3s 18
02s 1s 2
Flow diagrams
Functions
O 1 _am @ Al-A2 N Al-A2 e ——
1518 B R N s TN e Y e B PRT 1 )
—IJ e ] t e et ]t ‘ t TR
T L PowerlED i PowerlED Power LED
LML LML Power LED _ L
-
— Rel LED Rel LED LI LI L Rellkd 1 Rel LED
(@) N A1-A2 N, mp @ A1-A2 N A1-A2
— B — L —um B1 | B1
T B Ath ¢ ‘—‘ 15-18 15-18 . 15-18
_ 1 PowerlLED Iy Power LED 11— PowerLED p LED
L ower
T L__RelleD — T L _Relled ———— L RellED 1 Rel LED
ON-OFF function 1 nm @) on-delayed
— 1518 (1 off-delayed
OFF  ON  OFF @) with fleeting make contact
— L PowerlED on- and off-delayed
— Rel LED flashing
@ with fleeting break contact
pulse generating
pulse shaping
ETR4-51..., XTTR6A60S51 ETR4-11..., ETR4-69..., XTTR6A100H69
XTTR6AT00HS11
Star-delta timing relay 17 Timing relay Multi-function relay Al 15 B1 A1 15
Al Al 15
I_-€ | s _Vl) | A2 _16 1|8 T !
A2 18 28 A2 16 18 A2 16 18
® PERO® OEO®
A1-A2
I

1718

———— 17-28
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t tu

Power LED
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